
La sincérité
قال عليه الصلة والسلم

*
 أص�د�ق' كل�م�ة� قاله�ا ش�اع�ر" كل�م�ة� لب�يد� أل ك�ل� ش�ى�ء� م�ا خ�ل الل	ه� ب�اط�ل

« La parole la plus authentique qu'a pu dire un poète fut celle de Labid: 
« N'est-il pas vrai que tout ce qui est en dehors d'Allah n'est que fausseté. » »1

Ce hadith révèle que seul Allah est la Vérité! Or, la Vérité est une notion associée à l'éternité, et concerne, par conséquent, deux niveaux:
– Allah, la Vérité par excellence, l'être immuable et éternel,
– et tout ce qui peut mener à Lui parmi les choses créées comme le prophète, et le Coran. 
Ainsi, suivre le prophète dans ses injonctions et suivre le coran, c'est équivalent à suivre la Vérité! C'est-à-dire à suivre ce qui procure le bonheur véritable, le 
bonheur éternel, qui ne peut que se trouver auprès de l'être immuable dans le paradis! La fausseté est le contraire de la vérité! Les choses fausses sont, par 
déduction, toutes les choses attirantes dans l'apparence, mais qui ne procurent que malheur et douleur dans l'absolu, c'est-à-dire qui mènent, au final, à la  
déception ici-bas et au châtiment de l'enfer dans l'au-delà. A partir de ce récit, le croyant doit comprendre que tout ce qui est voulu et désiré en dehors d'Allah 
ne peut mener son quémandeur qu'à la souffrance, si celui-ci ne cherche pas à travers sa quête le rapprochement de son Seigneur! Il souffrira ici-bas, tôt ou 
tard, de la perte de son bonheur illusoire! En somme, le croyant ne doit viser qu'Allah à travers toutes ses actions, s'il tient à réussir!   

*
 إ�ن;م�ا الAع�م�ال� ب�الن<ي;ات�، و�إ�ن;م�ا ل�ك�ل9 ام�ر�ئ7 م�ا ن�و�ى، فم�ن� كان�ت� ه�ج�ر�ت'ه' إ�لى د'ن�ي�ا

 ي'ص�يب'ه�ا أو� إ�لى ام�ر�أة� ي�ن�ك�ح'ه�ا فه�ج�ر�ت'ه' إ�لى م�ا ه�اج�ر� إ�لي�ه
« Les actions ne valent que par les intentions et chacun n'a pour lui que ce qu'il a intentionné. Celui qui a émigré pour Allah et  
son prophète alors son émigration sera pour Allah et son prophète. Mais celui qui a émigré pour acquérir le bas monde ou pour 
obtenir la main d'une femme alors son émigration sera pour ce pourquoi il a émigré. » 2

Ce hadith révèle que les actions sont liées aux intentions qui les ont animées. En effet, l'action possède deux aspects indissociables:
– intérieur, comprenant la finalité,
– et extérieur comprenant la forme.
Lorsque le fidèle marie l'intention saine c'est-à-dire celle qui vise Allah, avec la forme saine c'est-à-dire celle qui est conforme à la voie prophétique, alors son  
action est dite bonne. Et si le fidèle ne vise pas Allah à travers sa bonne action de forme, alors celle-ci ne lui apportera pas la récompense associée dans l'au-
delà. Que dis-je! Il subira la colère divine pour son hypocrisie, celle d'avoir convoité exclusivement un plaisir d'ici-bas par l'adoration de son Seigneur. Le 
croyant qui médite ce récit ne peut que renouveler perpétuellement la pureté des intentions qui accompagnent ses bonnes actions afin de ne pas rencontrer 
son Seigneur, plein de remords consécutifs à la prise de conscience d'avoir gaspillé son énergie physique pour ce qui n'apporte en réalité que désolations et 
mépris! La pureté de l'intention et la conformité à la voie prophétique sont, en somme, les deux conditions de la validité d'une œuvre de bienfaisance.

*

 ا�ن	 الل	ه� ي�ر�ض�ى لك�م� ثلاثHا
 انQ ت�ع�ب'د'وه' و�لا ت'ش�ر�ك�وا ب�ه� ش�ي�ئHا و�انQ ت�ع�ت�ص�م'وا ب�ح�ب�ل� الل	ه� ج�م�يعNا و�لا ت�فر;ق�وا و�ان

 ت'ن�اص�ح'وا م�ن� و�ل	اه' الل	ه' ام�ر�ك�م
1 Moslim
2 Boukhari



« Allah agrée pour vous trois choses: « Que vous l'adoriez sans rien lui associer, que vous vous cramponniez tous ensemble au 
câble d'Allah sans vous diviser, et que vous soyez loyale vis-à-vis de celui à qui Allah, accorde l'autorité sur vous. »»3 

Ce hadith révèle que l'adoration, qui consiste à plaire à Allah par nos actes intérieurs et extérieurs, comprend deux degrés:
– le degré individuel,
– et le degré collectif.
En effet, le Tawhid, qui est associé dans ce hadith au «câble», consiste à connaître Allah et Sa volonté, puis à travailler à l'élévation de celle-ci à l'échelle de 
notre individualité dans un premier temps, et ensuite à l'échelle de la société dans un second temps, et ce par la constitution d'une communauté soudée et 
hégémonique. Le chirk qui est le contraire du Tawhid, consiste donc, à l'échelle individuelle:
– à partager avec d'autres que Allah par la croyance des qualités de perfection exclusivement réservées à Allah 
– à vouer avec d'autres que Allah des sentiments réservés à Allah 
– à vouer à d'autres que Allah un culte pragmatique réservés à Allah  
Le chirk devient impardonnable, pour la première et la seconde catégorie, quand la proportion du partage avec une créature dépasse les 50%. 
La réalisation du Tawhid à l'échelle collective s'opère, quant à elle, par la constitution d'une société régis par la Loi divine, aspirant à dominer le monde: le 
« Khalifat ». Et celle-ci ne peut pas voir le jour sans, au préalable, l'unité d'une communauté soudée autour de la loyauté à une unique autorité.  

*
 م�ثل� الQم'ؤ�م�ن�ي� ف�ي ت�و�اد<ه�م� و�ت�ع�اط�ف�ه�م� و�ت�ر�اح'م�ه�م� م�ثل� الQج�س�د� ا�ذا اش�ت�كى م�ن�ه' ش�ي�ء

 ت�د�اع�ى له' س�ائ�ر' الQج�س�د� ب�الس;ه�ر� و�الQح'م;ى . 
« L'image des croyants dans leurs liens d'affection, de compassion, et de miséricorde sont comparables à un corps. Lorsque l'un 
de ses membres souffre, c'est tout le reste du corps qui se responsabilise pour remédier à la douleur de ce membre là. »4 

Ce hadith révèle que le croyant, après avoir placé l'intérêt divin avant celui de son ego, doit placer le confort de son prochain avant le sien! En effet, il existe  
deux types de relation:
– la relation verticale,
– et la relation horizontale.
La relation verticale comprend notre rapport avec Allah, et la relation horizontale comprend notre rapport avec notre prochain, si bien, qu'un musulman accompli 
est celui qui s'anéantit dans la recherche de l'agrément divin, jusqu'à ne devenir qu'un simple outil par lequel Allah délivre du malheur et de la douleur ses 
serviteurs élus. Un musulman authentique ne peut donc pas être indifférent au sort de sa communauté de foi!   

*
   م�ن� خ�لع� ي�دNا م�ن� طاع�ة� لق�ي� الل	ه� ي�و�م� الQق�ي�ام�ة� ل ح'ج;ة له' و�م�ن� م�ات� و�لي�س� ف�ي ع'ن'ق�ه

 ب�ي�ع�ةc م�ات� م�يت�ةH ج�اه�ل�ي;ة
« Celui qui s'écarte de l'obéissance à son autorité trouvera son Seigneur sans excuses valables, et celui qui meurt sans avoir 
conclu un serment d'allégeance, meurt d'une mort païenne. »5 

Ce hadith révèle que le musulman commet une faute grave quand il s'écarte du groupe des croyants. Ainsi, la division est un péché quand par celle-ci le 
musulman s'assimile et s'imprègne de l'identité environnementale au détriment de la sienne, et contribue indirectement à la consolidation d'un système injuste 
et donc hostile à la société idéale, reposant sur le coran et la sunna. En effet, une identité repose sur deux adhésions: 
– l'adhésion à une culture,
– et l'adhésion à un groupe.
Un musulman authentique est donc un musulman qui épouse la vision et le mode de vie islamiques, puis adhère au groupe des croyants, car justement la  
préservation de l'identité individuelle dépend de l'existence d'un environnement, d'un groupe où les valeurs islamiques sont dominants. Ainsi, le musulman a le 
devoir d'émigrer vers la terre où les valeurs islamiques dominent afin d'intégrer le groupe des croyants et de prêter serment d'allégeance à l'autorité des 
musulmans. Dans le cas où il n'y a pas d'état musulman alors il doit intégrer un groupe local et travailler à la naissance de celui-ci par un travail de réforme.   
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